	Rahmenvertrag Ziel 3 Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2007-2013 (INTERREG IV)
Rámcová smlouva Cíl 3 Česká republika-Svobodný stát Bavorsko 2007-2013

	

	Gegenstand des Vertrags

Účel smlouvy

	(1) Gegenstand des Vertrages ist die Festlegung von Rahmenbedingungen für die Bereitstellung von EU-Mitteln aus dem Ziel 3-Programm Freistaat Bayern-Tschechische Republik 2007-2013.

(2) Für das Projekt
	(1) Účelem smlouvy je stanovení rámcových podmínek pro poskytnutí prostředků EU z programu Cíl 3 Česká republika-Svobodný stát Bavorsko 2007-2013.

(2) Pro projekt

	

	Projekt-Nr./Číslo projektu:
	   

	Projektname:
	     

	Název projektu:
	     

	

	werden EU-Mittel gemäß Beschluss des Begleitausschusses bereitgestellt.
	jsou dle usnesení Monitorovacího výboru poskytnuty prostředky EU.

	

	Beschluss des Begleitausschusses

Usnesení Monitorovacího výboru

	In der
	  .
	Sitzung des Begleitausschusses am
	Na
	  .
	zasedání Monitorovacího výboru dne

	     
	wurde das Projekt wie folgt eingeplant:
	     
	byl výše uvedený projekt naplánován

	
	následovně:

	

	
	Finanzplan

Finanční plán
	bayerischer Projektteil

bavorská část projektu
	tschechischer Projektteil česká část projektu
	Gesamt

Celkem
	

	
	Ziel 3-Mittel

Prostředky Cíle 3
	     
	€
	     
	€
	   0,00
	€
	

	
	Nationale Mittel

Národní prostředky
	   0,00
	€
	   0,00
	€
	   0,00
	€
	

	
	(a) Öffentliche Mittel

Veřejné prostředky
	     
	€
	     
	€
	   0,00
	€
	

	
	(b) Private Mittel

Soukromé zdroje
	     
	€
	     
	€
	   0,00
	€
	

	
	Gesamtmittel

Prostředky celkem
	   0,00
	€
	   0,00
	€
	   0,00
	€
	

	
	Fördersatz

Dotační sazba
	!Division durch Null
	%
	!Division durch Null
	%
	!Division durch Null
	%
	

	

	Vorbehalt:
	Výhrada:

	     
	     

	

	Partner
Partner

	Partner im Sinne von Artikel 2 Nr. 4 der Verordnung (EG) Nr. 1083/2006 ist, wer an der Einleitung oder Einleitung und Durchführung des Projektes verantwortlich mitwirkt.
	Partner ve smyslu článku 2 č.4 Nařízení (ES) č.1083/2006 je ten, který odpovědně spolupůsobí při zahájení nebo při zahájení a realizaci projektu.

	

	Artikel 20 der Verordnung (EG) Nr. 1080/2006

Článek 20 Nařízení (ES) č.1080/2006

	Gemäß Artikel 20 der Verordnung (EG) Nr. 1080/2006

(1) benennen die Partner aus ihrer Mitte einen federführenden Partner (Leadpartner).

(2) nimmt der Leadpartner folgende Aufgaben wahr:

(a) Der Leadpartner ist für die Durchführung des gesamten Projektes verantwortlich.

(b) Der Leadpartner legt die Modalitäten für die Beziehungen zwischen ihm und den anderen Partnern in einer Partnerschaftsvereinbarung fest. Die Partnerschaftsvereinbarung enthält insbesondere Bestimmungen, die eine Verwendung der für das Projekt bereitgestellten EU-Mittel nach den Grundsätzen der wirtschaftlichen Haushaltsführung gewährleisten, sowie Modalitäten für die Wiedereinziehung von ohne rechtlichen Grund gezahlten EU-Mitteln.
(c) Der Leadpartner vergewissert sich, dass die von den Partnern gemeldeten Ausgaben zur Durchführung des Projektes getätigt wurden und sich auf die zwischen den Partnern vereinbarten Tätigkeiten beziehen.

(d) Der Leadpartner vergewissert sich, dass die von den Partnern gemeldeten Ausgaben von den zuständigen Prüfern bestätigt worden sind.

(e) Der Leadpartner ist für die Überweisung der EU-Beteiligung an die Partner zuständig.

(3) trägt jeder Partner die Verantwortung im Fall von Unregelmäßigkeiten der von ihm gemeldeten Ausgaben.

(4) informiert jeder Partner, der seinen Sitz weder in der Bundesrepublik Deutschland noch in der Tschechischen Republik hat, den Mitgliedstaat, in dem er seinen Sitz hat, über seine Beteiligung an dem Projekt.
	Dle článku 20 Nařízení (ES) č.1080/2006

(1) jmenují partneři ze svých řad hlavního příjemce (vedoucího partnera).

(2) plní vedoucí partner následující povinnosti:

(a) Vedoucí partner je zodpovědný za realizaci celého projektu.

(b) Vedoucí partner stanoví podmínky pro své vztahy s ostatními partnery v partnerské dohodě. Partnerská dohoda obsahuje především ustanovení zaručující řádné použití prostředků EU vyčleněných na projekt, včetně podmínek pro zpětné získání neoprávněně vyplacených prostředků EU.
(c) Vedoucí partner se ujistí, že výdaje vykázané partnery byly vynaloženy pro účely realizace projektu a že odpovídaly činnostem, které byly mezi partnery dohodnuty.

(d) Vedoucí partner se ujistí, že výdaje vykazované partnery byly potvrzeny příslušnými kontrolory.

(e) Vedoucí partner je zodpovědný za převod příspěvku EU partnerům.

(3) nese každý partner odpovědnost v případě jakékoli nesrovnalosti ve výdajích, které vykázal.

(4) uvědomí každý partner, který nesídlí ani ve Spolkové republice Německo, ani v České republice, členský stát, ve kterém se nachází, o své účasti na projektu.

	

	Artikel 17 der Verordnung (EG) Nr. 1080/2006

Článek 17 Nařízení (ES) č.1080/2006

	Gemäß Artikel 17 Absatz 2 der Verordnung (EG) Nr. 1080/2006 werden aufgrund von Unregelmäßigkeiten gezahlte EU-Mittel (einschließlich etwaiger Verzinsungen) beim Leadpartner wieder eingezogen.
	Dle článku 17 odst.2 Nařízení (ES) č.1080/2006 budou v důsledku nesrovnalosti vyplacené prostředky EU (včetně příslušného zúročení) získávány zpět od vedoucího partnera.

	

	Inkrafttreten

Nabytí platnosti

	Der Vertrag tritt erst in Kraft mit Erlass eines Zuwendungsbescheides, dem Abschluss eines Vertrages oder einer gleichwertigen Vereinbarung/Tato smlouva nabývá platnosti teprve s vydáním rozhodnutí, uzavřením smlouvy nebo rovnocené dohody

	 FORMCHECKBOX 

	für den bayerischen Projektteil zugunsten des bayerischen Partners:/
pro bavorskou část projektu ve prospěch bavorského partnera:

	
	

	
	     

	 FORMCHECKBOX 

	für den tschechischen Projektteil zugunsten des tschechischen Partners:/
pro českou část projektu ve prospěch českého partnera:

	
	

	
	     

	

	 FORMCHECKBOX 

	Der Vertrag ändert den am
	     
	abgeschlossenen Rahmenvertrag./

	
	Tato smlouva mění Rámcovou smlouvu uzavřenou dne
	     
	.

	

	Verwaltungsbehörde/Řídící orgán
Bayerisches Staatsministerium für Wirtschaft, Infrastruktur, Verkehr und Technologie/
Bavorské státní ministerstvo hospodářství, infrastruktury, dopravy a technologie

	Ort/Místo, Datum:
	     

	Unterschrift/Podpis:
	

	

	Leadpartner/Vedoucí partner:
	     

	Ort/Místo, Datum:
	     

	Unterschrift/Podpis:
	



S. 3 von/z 3
11/08

